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Nincs kegyelem!
Tátos-ruhába búj a fejedelem
És prédikál a hajó-fedelen.
És mond kenetes, istenes beszédet.
A melyhez a szent Írásból idézget; 
Hallgatja öt. csendes, mély áhítat.
A szép szó egy-kettőt meg is ríkat. 
Ali! mert hiába, mégis nagy dolog. 
Hogy a szószéken nem egy pap forog. 
Hanem felkent hatalmas, büszke caesar. 
A kinek jól a kard, s nem a beszéd áll. 
No hát a caesar ismételten papol.
A hogy még ez meg nem történt sehol, 
És az istenes beszédnek a magva 
Rövid, velős szentencziába szabva:
«Katonáim. elvárom tőletek.
Hogy imádkozzatok és — öljetek: 
Öljetek, vágjatok könyörtelen,
A kinézernek nincsen kegyelem!»

A kegyelmes jó istennek nevében 
Szól pedig a prédikás ekképen.
Annak nevében szól a fejedelem: 
«Nincsen irgalom, nincsen kegyelem.# 
Originális ember ő valóban.
Tettekben úgy. mikéntleg röpke szókban. 
És a világ méltán bámulja őt.
’Sz nem volt ilyen a földön még előbb. 
Van ebben bőven merészség meg ötlet. 
Eszméi mind röpülnek, nem lötyögnek. 
Ö zenél, költ, szaval és énekel.
Ő szocziál-demokrata ha kell.
Kapaezitás a nagy politikában.
Ö otthon van mindenben általában.
S most kisül, hogy nemcsak jó katona. 
De pap is. a milyen nem volt soha.
Mindenben nagy, bevalljuk im (‘zennel. 
Csak épen hogy egy nem tud lenni: ember.
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A hétről.
A bécsi hauzmeiszterek ragaszkodnak hozzá, hogy 

ők Budapestet ezentúl is Ofen-Pestluiek fogják 
nevezni.

Lám ez derék dolog. Mindenben így kellene cse
lekedniük. Ők írják Ofen-Pesthnek, mi meg küldjük 
vissza a leveleket. Éljen az önállóság.

Most már csak azt határozzák el. hogy a politi
kában is különváljunk egymástól és akkor rendben 
lesz minden. írhatják azután Pesthnek, Pesth-Ofennek. 
Ofen-Budának, a minek akarják. Addig pedig az 
isten bocsássa meg nekik a butálkodásukat, hiszen 
nem tehet róla az a szerencsétlen kupaktanács. 
Hiszen német. Ostobáskodni emberi dolog, és ha 
jól fölgondoljuk, hát a német is csak ember.

Albér Jakab
csinosan bútorzott udvari szobaúr saját tapasztalatai.

APRÓ HÍREK.
O A magyar búcsújáró helyek megszaporodtak 

egygyel. Rátotra járnak most az igazhivők.

: Steiner Fülöpöt megütötte a szél. Az ultra- 
montánok még ebből is tőkét kovácsolnak Széli 
ellen.

♦

□ Molnár János lemondott a plébániájáról, egé
szen a politikának adja magát. Szerencsére a poli
tika nem adja magát egészen Molnár Jánosnak.

*

— A párisi magyar kiállításon láthatja az egész 
világ, hogy Magyarországon milyen pezsgő élet 
folyik.

♦

s-> Apponyi Albert a legszebb bariton hangon 
beszélt Párisban a militarizmus ellen. Kár. hogy 
idehaza a delegácziókban más hangon beszél a 
gróf úr. ♦

•. • A Temps szerkesztője felköszöntötte Magyar
országot. mint a szabadság hazáját. Hol maradt az 
általános zajos derültség?

A Margit olasz királyné megkérte az egyházat, 
hogy imádkozzanak a meggyilkolt férje lelki üdvéért 
Azt felelték a papok: Ezer örömmel, tessék más
kor is! *

# A Vatikán a legnagyobb részvétet mutatja 
Umberto halála fölött. A Vatikán tudvalévőleg tele 
van a leghíresebb mesterek festményeivel, ott kitü
nően értenek a kép mutatáshoz.

*
5X5 Félünk, hogy Körber Rátéten újabb terheket 

rátét a magyar kormányra.

A Gyuszi barátom szállodába ment lakni. Azt 
mondja, a szállodai poloskák igen válogatósak és 
szeretik a változatosságot, egy testre csak egy éjjel 
másznak. Két nap múlva aztán elhagyta a szállodát, 
mert ott meg a szobalányok zavarták folyton.

Tegnap éjjel igen lázas álmom volt. Azt álmod
tam. hogy jegesmedvékre vadásztam. Es reggel 
mikor fölébredtem, ötven poloska véres holtteste 
hevert a lepedőn.

♦

A háziasszonyom megtiltotta, hogy az unoka
nővérem néha-néha meglátogasson. Azt nem engedem 
meg — fakadt ki mérgesen — az én lakásomba nem 
szabad idegen nőszemélynek bejutni, inkább ha 
valamire szüksége van, szóljon nekem.

Igen ritkán tartózkodom otthon, de azért minden 
két hétben előfordul, hogy három-négy napig ki se 
mozdulok a szobából; akkor mosatom az ingemet.

*

A hol azelőtt laktam, gyönyörű szép bakfis lánya volt 
a házigazdámnak, de nem mertem neki udvarolni, 
mert azt mondták, az apja magasrangú katonatiszt. 
Mikor eljöttem tőlük, mégis megpróbáltam levelet 
írni neki hordár útján, de képzeljék mi történt. Mikor 
a hordáromnak elkezdtem magyarázni, hogy a leve
let úgy kézbesítse, hogy az apa meg ne lássa, hát a 
szemembe röhögött, hogy hiszen ő az apja.

#

A körúton volt olyan lakásom is. ahol egy fia 
poloskát se lehetett találni. Csak később jöttem rá, 
hogy mi ennek az oka. Mind a három házikisasszony 
zongorázott.

♦

A legutolsó lakásomon három havi házbérrel 
tartoztam és mikor eljöttem, a házigazdám ott fogta 
zálogba minden ingóságomat: a botomat és a czi- 
linderemet.
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Rátóton.

Körber: De milyen nyugodtan tűri ez a tehén, hogy fejik. 
Széli: Hogyne, hisz magyar fajta
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Bukvári Krida Naftali utóda a büróban.
Náczi! Hollok, hodj 

mogo is volto o rózsa 
ünnepéjen és odoko- 
zott a menteiknek. Mi 
küze mogánok o men
tükhöz, mogát ódjis 
tsok oz isten menti 
meg minden nop, hodj 
ki nem teszem o ezi- 
dákliját. Mert mogo 
edj ojon hosznovehe- 
tetlen eldjengölt mon- 
kaerő, ominöt én még 
életemben nem láttam. 
És mogo még meri 
mogánok megengedni 
oszt o lyukszust, hodj 
éezokoi kirándulásokra 

jár a rózsaönnepéjre. Ijen még eezer előfordolja. 
ojont tsinálok, hodj mogo még ojont nem dohányzott.

Fogjon inkáp o tollot és irjo onnok o véglegesí
tett sirkefogónak, o mogo méltó elődjének, Vigécz 
dákénak edj levélt, omit nem fogjo kitenni kösz- 
szemlére. írjon.

Bodapest, Sólyát konovász központ, 
lécé

Vigécz Jákő árnak
Segesvár 

Hotel: Fő-nix.
Birtokában legololső. sőt szeretek hinni leges- 

legotolsó levelének és sokszoros gorombaságainak 
ezennel ismételten kijelentek, hodj o mondáloml 
öntől visszavonok. Un átazhat/a éntőlem okár oz 
écczokoi sorokra, kiilhel olajba, csinálhat nod- 
rágbo, de oz én konovászonomba nem fogjo 
többel csinálni üzlet. Három hél óto mogo edj 
üzletet nem tsinallá, sőt mikéiül hollok, még mogo 
ollo a mogyoródi hotel szobalánynak előleget 
árúra, melyet o leány később lesz köteles száli- 
loni 9 Mónid a daléi. Végrehajtás terhe mellett 
reményiek, hodj o végleges számoilássol edjött a 
nekem még visszajáró összegeket is befogja kül
deni. És előre is kijelenlek, hodj én tsok a nopi- 
díjokol engedek mogomnok beszámítani, oz écczo 
kai díjjokot o magáéból lortozik fedezni. 0 
inogom kötelességeinek is alig bírok eleget tenni. 
Edjáltolában nem vodjok képes fölfogni, hodj 
mogo mit birjo onngil edj hotelbe kiilleni. Nappal 
mogo átázik vonaton, kocsin, hajón és mégis oz 
écczokoi kiodások jobbon igénybe veszik o mogo 
anyagi erejét. Ámbár oz otazási kiilcségei ellen is 
vonnak kifogásaim. Micseile szemptelenség oz. 
hodj mogo átázik Budapestről Nodjvárodro per 

első osztáj. Ez edj első oszlója orczótolonság. En 
nodjon jól ismertem mogótál o pópáját, oz is 
otazolt Nodjvárodro, de nem első osztóján, hanem 
edj ojan kópéban, ominek volt tíz méterre szogo 
és volt állandóan berendezve, horminczhot ember
nek vodj hot Iónok.

Fogok kéntelen lenni edj üzleti körlevél! szét 
küldeni, omejben minden vevőnek megírok, hodj 
o fizetéseket kizárólag oz én kezembe teljesítésé
nek. o mogo kezeibe pedig kizárólag én fogok 
teljesíteni. Ellenben ho volomi kifogáso von akár
kinek a kiszolgálás ellen, oszt megengedek továbra 
is, hodj magával intézzenek el. A kiötölt phafano- 
kat akárhol heleltem fölvehet.

I ntői a Princzepál
Bokrári Krida Naftali. 

nagybani kanavász.
O I. Olóirat jelenlek nincs semmi.

I)r. Skrofula Ignácz
köz- és váltóláz orvos, sebész, szemész, szülész, fogász és 

rász prakszisából.
Az én várótermem az igazi 

váróterem, mert nálam igazán 
a terem vár.

♦

A közegészségi viszonyok 
javulásáról tesz jelentést a 
polgármester. Sajna, nekem 
semmi részem sínesen benne.

♦

Csak minden harmad-ne- 
gyednap van dolgom a rendelő 
órák alatt. Ugyanis csak há- 
r : -négy nap alatt nő akkorára 
a köti löm. hogy érdemes a 
levágás .val foglalkozni.

*
Szívé -kövesedést konstatál

tam egy betegemen. Elment
Marberger kollégához, az azt mondta, hogy nincs 
semmi baja, csuk a gyomra »an elrontva. Ezzel a 
kő leesett a szivéről.

*

Mondom egy kollégámnak, hogy elmegyek három 
hétre üdülni. — Hát a betegei mit csinálnak addig 
kérdi. A betegeim ? Az este jobban érezte
magit mondom.

♦

Az emberek egész természetesnek találják, hogy 
mikor meggyógyulnak: az orvost nem fizetik. Ez 
az úgynevezett természetes gyógymód.

*
A szocziálisták ingyenes gyógykezelést kívánnak 

a népnek. Mintha eddig is nem úgy lett volna.
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Utasítás szerint.

Schulze : Hallja eresszen el engem, azt mondom magának. Tudja, hogy én nem ismerek 
kíméletet, kegyelem nincs, foglyok nem kellenek!
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A romániai zsidó-hajsza egyre tart még. Jön- 
■ nek Romániából százával, s küldjük vissza őket 

express. A román lapok tagadnak mindent Hisz tárt 
karokkal várják őket vissza! Az ám! Tárt karókkal.

Doktor Pittaval Soma tárczájából.
Egyik barátomtól, 

kivel valamikor itt 
a fővárosban sok szép 
napot — illetve éj
szakát — mulattam 
át, a minap levelet 
kaptam. Barátom pár . 
év előtt egy kis vi
dékivároskában tele
pedett meg mint ügy
véd, ott megnősült 

és most mint békés 
filiszter családja kö
rében éli csendes vi
lágát. — A levél így 
hangzott:
Ér-Büngözd 1900. 

stb.
Kedves barátom!
Ha emlékidnek mé

csesét meggyujtod, 
s a múltba küldöd 

röpke sugarát, vissza 
fogsz még emlékezni 
Lizettre, a kis masa-

mód lányra. Ha Fizettet végrehajtási alaphoz hasonlítjuk, 
constalálnunk kell, hogy nála úgy én, mint te bőven leltünk 
fedezetet, és nem igen tartottuk szem előtt a kiélégítési sor
rendet. Ámde az is holtbizonyos, hogy nem mi voltunk az 
alapfoglaltatók. És mégis, — hogy igen, hogy nem — ideköl- 
tözésein után pár hónappal kapok egy levelet, melyben leg
nagyobb meglepetésemre a Lizett kézírására ismertein. Lizett 
tudtomra adja, hogy — erezzem magam apának. Egyszersmind 
keservesen panaszkodik, hogy e miatt kénytelen volt helyét 
elhagyni, és most támasz és pénz nélkül a legnagyobb nyomor
nak néz elébe.

Az első pillanatban keblem a dicsőségtől dagadni kezdett, 
mert az igazat megvallva, ennyit nem mertem volna magam 
ról feltételezni. De a második pillanatban keblem már alaposan 
leapadt, mert alapos kétségeim támadtak apai érzelmeim jogos
sága felól. Barátom, mondhatom neked, hogy már sok kelle
meset éreztem, de még ilyen keveset soha! — Mindazonáltal 
visszaemlékezve a sok kellemes pásztorórára, mit Fizettél töl
töttem, küldtem neki 20 frtot, azaz 10 koronát.

Alig egy hónap múlva azonban ismét kaptam tőle levelet. 
Azt irta henne, hogy az új világpolgár hiteles kiadmányban 
megjelent, és azt kérdi tőlem : Nem örvend annak, hogy maga 
papa? Hogyne! De mennyire örülök neki! — Egyúttal czélzá- 
sokat tett szorult helyzetére és az én bőkezűségemre appelál. 
Mit tehettem volna egyebet? Megint küldtem neki egy bizo
nyos összeget, melyet számszerint megnevezni tiltja szerény
ségem.

És azóta ez így ment minden hónapban. Lizett levelei sze
rint a gyerek napról-napra szépül és nő és most már valóságos 
óriásnak kell lennie; nem is csoda; horribilis pénzemet nyelte 
már el.

Mint tudod, időközben megnősültem. Azóta egyéb gondjaim 
vannak, és így Lizett leveleit egyszerűen felre tettem, és 
beszüntettem küldeményeimet is. De Lizett nem tágított. Idő
közben Becsbe került, és most onnan Írogatja nekem a levele
ket fiam egészségi állapotáról és az ő szorult helyzetéről, mely
nek megtágítását egyedül csak tőlem várja. Természetes, hogy 
nem is válaszoltam neki. Tegnap ismét levelet kaptam tőle, 
melyben rettenetes fenyegetés foglaltatik. Azt írja, hogy a 
gyerekkel együtt le fog jönni hozzám !

Most képzeld helyzetemet. Ha az a lány fenyegetését beváltja, 
tönkre vagyok téve.

Feleségem azonnal válópert indít ellenem, az itteni társadalom 
pedig örökre kitagad kebeléből. Te nem tudod, milyenek a kis
városiak.

Hozzád fordulok tehát. A te fényes jogászi elméd talán képes 
lesz valamit kitalálni a baj elhárítására, intézkedj belátásod 
szerint, de sürgősen.

íilel barátod Dr. Kukoricza Mór.
U. I. Lizett levelét mellékelem.
Másnap a következő szövegű gyászjelentést nyomattam ki 

egy példányban :

Ozv. Kukoricza Miksané. úgy a maga, mint a nagyszániii oh*?*- 
tört férfi-, valamint fel- és lemenő.'nőrokonság nevében szomoro 
(lőtt szívvel jelenti a szeretett fiú. atya, testvér, sógor, unokafivér, 
oldalrokon, nagybátya, unokaöccs és jogi kapaczitás

dr. Kukoricza Mór ügyvédnek
folyó hó 23-án történt gyászos elhunytat.

A meghidegiilt boldogult tetemei e hó 25 én fognak a görög 
nem egyesült vallás dogmái szerint az örök feledékenységnek át
adatni.

Béke hamvaira !

Ozv. Kukoricza Miksáné, 
mint gyász-anya.

Önérzet Samu, 
mint sógor.

Kukoricza Vicza. 
férjezett Önérzet Saniuné, 

mint testvér.

Kukoricza Lipót, 
mint testvér.

Kukoricza Lipótné, 
szül. Paracli Rozália, 

mint sógornő

és a nagyszámú rokonság.
Koszorúk mellőzése és csendes részvét kéretik.

E gyászjelentést a következő levél kíséretében küldtem e: 
Lizettinek :

Tisztelt kisasszony !
Néhai dr. Kukoricza Mór barátomhoz intézett levelét én vet

tem kézhez.
Barátom ugyanis — oh könnyeim, ne törjetek elő ! egy 

hónappal ezelőtt visszaköltözött Budapestre, miután vidékén 
nem tudott boldogulni; — itt megbetegedett és rövid idő múlva 
a kórházban és hastífuszban jobb létre szenderiilt. Irodájának 
gondnokává engem neveztek ki s ekként jutottam levele bir
tokába. A gyászjelentést mellékelve küldöm.

Szegény barátom! A legfelsőbb bíróság Ítélete ellen nincs 
felebbezés!

Cdvözli önt Dr. Pittaval.
I . i. Ifj. Kukoricza Móriczka úrnak kérem kifejezni rokon- 

és hasonszen vemet. ./

Bölcs bolondságok.
és Éva volt az első házaspár, az első házi barát 
az ördög.

*

A könyvtárak a szellem élés-kamarái.

Mindig szívesen veszítjük el a szivünket, ha egy másikat 
találunk.

*

A mi magatói értetődik, azt kell leginkább mindig ismétel
nünk az embereknek.
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Az idő eljár.

Molnár János: Istenem, teremtöm, hogy eljár az idő! A magyar katholiczizmus már 
900 esztendős és még mindig nem vagyok püspök!

Sokat mondó ajándék. A kaszárnyából.
Tehát ezek a gyönyörű dolgok mind apróságok, naccsága ? — Infanterist Dobos, ha maga mint rekruta tanálkozik az
Igen, Juczi! Ezeket mind a vejeimtöl kapom, mikor tőlük utczán valamely föherczeggel, mit fog csinálni ? 

haza-utazgatok. . — Beszaladok a legközelebbi utczába.
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Úgy hallom, hogy Budapesten eltörlik a biczikli- 
adót és helyette a gyepadót hozzák be. Hát bizony 
van ebben némi igazság.

♦

A Miczi a héten kirándult egy fiatal ember tár
saságában. de útközben eltörött a masinája és kon
flison jöttek haza. Azt mondja a Miczi, hogy ő 
azért éppen olyan jól mulatott, mintha nem törött 
volna el a masina.

*

Láttam akárhányszor magányos nőket is biczik- 
lizni. En nem értem, micsoda élvezetet találnak 
benne — egyedül. *

— Pepi kisasszony. — szólított meg egy anti- 
bicziklista — volt-e már a maga gépe reperálni, 
mióta bicziklizik ?

Menjen maga arczátlan, vágtam vissza neki.

Kenő Sára proklamácziója.
Prokla Máczia 

az 9nc Százesz
tendős Kata Lika 
vallás Rul és a 
Kata Likasok el 
nyo Másáról és 
hogy a Kata Li
kasok igenn ell 
vanak Nyom va, 
te Hátt összegy 
Öttek az Egész 
Kér Ületből az 
tiszte Lendó urak 
És igen Nagy eb 
Édett kellett csi
nálni és Így akó 
Bort be Hűteni 

és ettek Ittak, daJNoltak az Úr tisz Teleiére és 
a Sá Rikát igen Dicsér Ték élűiről és hátul Ról, 
mert a Fogások ojan Jók vol Tak és nem panasz- 
Kottak, hogy a Hús Kemény lett volna, ha Nem 
azonn Pa Naszkodtak, hogy a Kata Likas vallás 
nagyonn ell van Nyomva, pe Digg már 9nc lOOz 
Észten tős Ma gyarországonn. No mon Domm e 

Lég csoda, hogy 9nc lOOz esz Tendős és Még iss 
ell Vann nyom Va, lám En csak 50ven 3rom Esz 
tendős vagyok Még sem va Gyök el Nyomva, de I 
Ászt mon Gyák a Kata Likasok hely Zete igenn 
sujjos, mon Dóm Lágy Fejű tisz Telendő úr iss 
Elégg sújjos. 100 áz 10 zen 3 rom Kilát nyomni. 
Mon Gyák bi zonny Akkor sokatt Nyomm. Mondom 
in Kább na Gyonn is ke Veset és Ebédd után se | 
Holsem taláil Lom a Sá Rikát és a ,Káp Iáim uratt 
és ke Restem a Szoba Bán és az Agy a Latt és 
min Denütt és meg Találtam a kert Benn a lu Gass 
alatt és éppen ki Hágtak a tisz Ta erkölcs Szabájjai ; 
Ellen mon Dóm nem szégyen Lik magukat igy ki 
Hágni és most már Tu Domm mi Ért vannak el 
Nyomva a Kata Likasok, ászt mongya a Káp Lány 
úr, hogy úgy se láttya sen Ki, de mon Domm az 
Isten min Dent Iát, mert fö Lőttünk van, ászt mon 
Gya a káplány úr, Hogy épen Azér nem lát Hattya 
a Sá Rikát fölül Rüll, mer én el Takaromm. Ess 
mon Domm ez Erkölts Teleim tsele Kedet és min 
Denn or Szágnak támasztékja éss kő Talpa a tiszta 
Er Köles, mejj ha megveszekszik Róma fel Dőli és | 
rabbinusba görbéd ászt Mongya Énn iss Rajta va
gyok, hogy a Tiszta Er Köles vi Ruljon, no Mon- , 
dóm ha rajta vann, hát Csak mén Jen le róla 
tisztelettel Kenő Sára Ká X vé névirója Jónás Adám 
és így vannak El nyomva a Kata Likasok az egész 
Orrszágban.

Topáz Gerzson akadémiai költő minta-versezeteiböl.
Aszfalt-lepék.

Budapest utczáit az 
[éjjeli lepek 

Mint mézet a méhraj, 
[mindenütt ellepek. 

Nem mehetsz sétára 
[se este, se reggel, 

Hogy ne találkozzál 
[e szoknyás sereggel. 
Egyik itt, másik ott 

[este lesen kinn áll. 
Susogó halk hangon 

[szerelmével kínál. 
Viselt árúczikkjét

[tartja maga sárba, 
A melyet már régen 

[tiport maga sárba. 
Mint a zsenge bimbó, 
| mely korán kifeslett,

Elfonnyad, úgy az is. mert erkölcsben feslett. 
Valamikor szép volt, de most öreg, rút a', 
Elfordul már tóle az újoncz regruta, 
ígéri, hogy nála lesz muri s élvezet, 
Vigyázz! mert különben balek Ióbz s elvezet. 
És hogyha megcsípett már, el nem ereszt ő, 
S oly hínárba juthatsz, amely hajmeresztő. 
Hogyha megfürödtél a szennyes iszapban, 
Nem mossa le rólad a Schieht-féle szappan.

Hát a rendőrségnek nem bántja a szemét,
Utczáin s terein, hogy oly sok a szemét ? Öreu 11.

Midőn eljó a dél,
Rád gondolok Adél, 
És kérdem : Fiad él ?

Mert nekem ez ad él- 
Tetó reményt velőmbe; 
Mikor kerülsz élőmbe ?
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A Tátrából.

Turisták: Van-e szállás, Kozupiner bácsi?
Vendéglős: Most nincs, de három nap múlva lesz; addig tessék itt az erdőben lepakolni ; 

az nem kerül sokba: ha szép marad az idő, akkor személyenkint és naponkint öt forint, ha eső 
talál lenni, csak két forint; tiszta pormentes levegőt és szép kilátást nem számitok.
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C s n t o r?a B á 1 i’n t
paszmatagi gazda és kurátor a szerkesztőségben.

Hát úgy esett a 
dolog ttés szerkesztő 
úr, hogy egyszer úgy 
hajnalin csak fíre 
verik az harangot. 
Csompos sógor mög 
csak kajabál torka- 
szakadtábú, aszondi:

— Ég a föl végen!.. 
Nosza tápon vót az 

egész kössig! Hát 
rittig ég ám lobogó 
lánggal Kastyi koma 
szómafödeles háza, 
az asszony meg jaj- 
veszékűt, a gyerökök 
meg vele.

— No hát csak sebtibe elő a vizipuskáva, mán mint a föcs- 
kendöve.

Bele is kapaszkodunk vagy hatan, aztán szaladunk vele a 
hogy csak tudunk. Jó nehíz vót, csak úgy gyütt rúlunk az 
izzad mány.

Mire odaértünk vele Kastyi sógorékhoz, már a tűz a szom
széd házat nyaldosta.

Nosza nekigyürközünk vagy tizen, oszt belekapaszkodunk a 
föcskendezőbe, kiabátuk is, hogy

— Hó ! Vigyázz 1
Aztán rángattuk is, de víz csak nem gyütt. Hát mögnézzük, 

mi a fránya lőte ? Hát biz a színútig van krumplival. Hát így biz 
rángathattuk véna akár estvélig, még se gyütt véna belüle 
egy csöpp se.

Kiszedni a krumplit belőle, azt telehordani vízzel sok munka 
lőtt véna, hát utójára is úgy pitiivei hordtuk a vizet. Úgy este 
felé, mikorra mán a szél is mögfordút, lotyakizátuk is a tüzet- 

Akkor azt előveszi a szógabiró a kis bírót, hogy aszondi, 
így, meg úgy, hogy mert krumplit tartani a falu tiizoltyójába ?

A kisbiró meg erre azt adta vissza, hogy a régi kisbiró is 
benn tartotta a kolompérját, még se vót baj hát csak ö is 
úgy tett.

Utójára is röndöletileg elhatározták, hogy mögengedtetik a 
kisbironak, hogy a föcskendezőben kolompárt tartson, de azt 
belüle félórával a tűz előtt ki kő szönnyi és vízzel a fiics- 
kendől mögrakni.

Csak ezöket akartam szörkesztő úrnak emondani, de ki ne 
tögyön bennünket az zujságba. De ne ám!

BORKORCSOLYÁK.
Ellenkezőleg.

A kvártélyt adó asszonynak gyanús a kínálkozó szobaúr, 
tehát jónak tartja azt megexaminálni:

De kérem... mielőtt kiadnám a tisztelt úrnak a szobát, ki 
kell jelentenem, hogy én csak szolid fiatal embereket szoktam 
befogadni. Ön talán szeret ellumpolgatni: bizonyára nagyon 
késő este szokott hazajárni.

Ellenkezőleg, — nyugtatja meg öt a szobaár, — inkább 
korán reggel.

Félreértés.
L Diamantstein Izidornál, a laplatai konzulnál nagy soirée van. 
Bejön az inas és jelenti:

— Kolin Izráel úr, a zanzibári szid.
— Micsede szül? — mérgelődik Diamantstein úr, — consul 

az, nem szül; ilyen szamarat még sohse láttam.
Hátszen én is csak most látom először, — jegyzi meg az 

inas.
Gyors előre-tekintés.

Fiatal úr. Kisasszony! imádom kegyedet.
Kisasszony. Jól van ; és aztán hova megyünk nászútra ?

Időszerű kisliirdetés.
«Egy könyvvezető, akinek nagy gyakorlata van fizetéskép 

telenségek esetében kiegyezéseket létrehozni, méltányos föl
tételek mellett alkalmazást keres.»

ZERKESZTÖJ

P pp J -f. Tömör. A vers 
elévült, de a többi elévülhetet
len. Ha egyszer nem lesz baja 
Tisztelendőségednek a postá
val : Írja meg. hogy megünne
pelne, síik. — S—ó L ó, fípest. 
No látja, milyen jó prózát ir, 
mégis a versírásba szerelmes! 
tudj ik már, hogy miért nemA reklamált kupiét bizony nem

közöltük. Hanem sejtjük. A nagyobb transportnak előre is örü
lünk. — R a S -a. fípest. Jobb szerdán egy túzok, mint 
csütörtökön egy veréb. Ezt jó lesz figyelemben tartani, külö
nösen a most következő néhány héten. R sz S- n, fípest. 
Verseit áttettük r. központi mértékhitelesítő hivatalhoz. Kriti
kát ott kaphat róluk. P r T s, Szeged. Ön hét darab köl
teménynyel kedveskedik nekünk egyszerre. Ez nyilván a hét 
legrosszabb verse. — M i Izor (?) fípest. Ahhoz nekünk 
semmi közünk nincsen, nem a mi szakmánk. Mondja kérem: 
mizor az az Izor? - S i P 1. Bizony az tragikomikus dolog, 
mikor a koporsóra »ö>at koszorú szalagjára azt Írják, hogy 
Nagyméltóságú Szlávy József úrnak. Mintha bizony a más
világon is volnának titulusok! Az Ízetlenség lám a még legszo
morúbb alkalmaknál is el tudja rontani a hangulatot

Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Szabó Endre.

Ha valami igazán jót 
szeret enni, küldjön 
Megay Róbert cz.uk-

rásznak Mískolczra 2 ko
rona 50 fillért s kap ezért 
bérmentesen szállítva egy 
kitűnő, a brüsszeli élelmi
szer kiállításon első díjat 
nyert Boliéme-tortát. Bu
dapesten Szenes Ede és 
Seidl József cs. és kir. ud
vari szállítók, Szirnon Ist
ván és Gaizler Béla urak
nál kapható. Ugyanott a 
legújabb’ és legjobb ’Szn- 
lamitliu-torta is kapható 
2 koronáért.

Tyúkszem és szemölcsben 
szenvedőknek 

egy mindenhol található 
növényt, mely évek óta 
kitűnő sikerrel használt 
gyógyfünek bizonyult, a 
mennyiben pár napi alkal
mazás után tőle a tyúk
szem örökre kivesz,ajánl, 
s használati utasítást díj

mentesen küld
DEÁK FERENCZ 

Rákos-Szent Mihály, 
Lajos-utcza 459. szám.
(Válaszra 35 filléres bélyeg 

melléklep «lő.)



Weiner és Grünbaum Budapest, IV., Váczi-utcza l\ 
Egyéves önkéntesek küld diitalanul drjegr 
Egyéves önkéntesek ™ a ,^,<*ánsabb 
Egyéves önkéntesek k"venYmi"takat
Egyéves önkéntesek .ké8ziti az
Egyéves önkéntesek “i^«nben 
Vnirávac AYlVÓntPCOlr ré»^ére újabban kiadóit uibaiga-Iigyeveb UlllkCUlCbClk. zilási könyvét díjtalanul küldi.

Weiner és Grünbaum Budapest, IV., Vácz-utcza 2.

1

Páratlannak ismert égvényes-kénes savanyúviz.
Hatalmas gyógyszer idült légcső-, tüdő-, gyomor- bél- és ltólyag- 
huru'tban. hugykő és fövénykórban. Országszerte ismert és használt 

üditö ital, s mint ilyen különösen ajánlható a

Parádi
savanyúviz

ott, a hol az ivóvíz rossz, vagy hol gerjes 
es járványos betegségek uralkodni szoktak.

Kizárólagos
raktár

Budapest részére

6 jótállással g

Q 
N

3~>

I

I

o
Erzsébet körúti •

Mubara.toknak!
Fényképek e.li'üeb'.hü^ei
——— telek ’ Jegyzék es 
50 miniatűr, úgyszintén 1 kabi- 1

I net k> p (znrt beritékban 3 kor. I 
I tű fillér. íoo miniatűr és 1 kabi- • 

net 4 kor. 80 fii ér. — Gyönyörű
! próbakiildeinény kabinet alakban 

1 kor. 35 fill. (Bélyegekben i<). 1 
Nag óbb kollekció 2 kor. 70 fil
lértől i kot. tofillérig! Árjegyzék 
levélileg* válás-bel vég beküldése 

ellenében zárt levélben 40 fillér, j

DALM’s Verlag
Charlottenburg

arany 
ezüst lánczok fi 

ÉKSZER Elei
^sekély <

Részlet
Fizetésre ' - lAJOSnál

Edeskuty L. csász. és kir. és 
szerb kir udv.

szállítónál

Sajáttermésü bor és sa- 
jól főzésű pálinka, vasútra 
feladva, kölcsön-hordókban 
kapható: Raksányi Ká
rolynál, Balaton-Henyé- 
ben. — A bor hektoliterje 
minőség szerint 46, 52, 60, 
100, 200 kor. A pálinka 
hektoliterje 120 kor.

Tolstoi
legújabb, leghíresebb re
génye a « Föltámadás
A kél kötetes, díszes ki
állítású mü ára 5 korona. 
.Megrendelhető a «Pallas» 
irodalmiés nyomdai részv.- 
társaságnál, Budapesten V., 
Honvéd-u. 10.

Hasmenést
biztosan megszünteti a 

Szlraka
Tannin-csokoládéja.
Ara darabonkint 40 fillér. 
Kapható a gyógytárakban. 
Szétküldés: Sztraka 
gyógyszertára Moholon,

A legjobb

Avasi czimbalomverök
vattázva, csak

JMC 1 kor. 40 fill.
kaphatók

Falkenstein Soma 
hangszeriízletében 

Mi»k o I ezon.

ti1

Egyleti jelvények, 
rendező-kokárdák

100 min
tában, 

zászlók, 
bélyeg- 
zők.larn- 
pionok, 
stb.a leg
olcsób
ban s 

legszebb 
kapható:

Jó órák olcsón,
3 évi írásbeli jótállással.

Szétküldés magánosuk r.-szere 
i>. Cziin:

Hanns Konrad
Uhrenfabrik Exporthaus 

ItRÍ’X Böhmeni.
Jó mek-i re n. óra 3 írt 75, 

va ó'li züst rém. óra 5 frt 
80. Valódi ezüst láncz 1 frt 2«>, 
nickel ébresztő óra 1 frt 95 
Czégem a cs. kir sassal van 
kitüntetve, van arany es ezüst 
kiállítási erem es ezer es ezer 
• I ismert* levél.

arjrtjyzek ingyen ee 
bérmentre

J19uD9'900. szám. Magyar királyi államvasutak

Gyorsvonat rendes megállása Monoron.
A Budapest nyug, pályaudvarról éjjel 10 óra 10 perczkor induló 706. sz. 

•gyorsvonat, mely Monor állomáson jelenleg csak feltételesen áll meg, folyó évi 
.augusztus hó 15-étöl kezdve ugyanott rendesen meg fog állíttatni.

Budapest, 1900 augusztus 6.
. I z ifjazfja tósí'uj.

kapnak két, 120 darab igen érdekes pillanat felvétel 
bor és egy » zenzaczios ulrzerű 16 színes képből siló 
gyűjteményt, természathü felvétellel kabinetalakban. Ezen 3 
g, üjtemény a pénz előleges bekiildvse mellett 2 k- róna (levél
jegyekben is ) Utánvéttel fiü fillérrel több. Szétkiildi bér
mentve és diszkrétül. Kant, Ignécz Wien XI, Obere- 

Donanatraase 7.

kivitelben
Paulik Károly egy
leti kellék, báli czikkek 
s díszműáru készítő mü- 
intézetében. Újpest,

Deák-utcza 47. sz.

EZ
iá 
«
&■

.. Áxij

Arany-balzsam.

E gyógyszer külsőleg hasz
nálva biztosan és teljes 
sikerrel Kigyógyítja az 
aranyér-bántalmakat. Egy 
üveg ára 4 korona. Kap
ható Budapesten Török Jó- 
szefnél, Király-utcza 12., 
Nyíregyházán alulírottnál. I 
Mikecz József

ír K

MOST JELENT MEG!
CÍI0LN0KY JENŐ

SÁRKÁNYOK ORSZÁGÁBÓL
életképek és útirajzok Khinából.

_Á.ra fűzve 10, kötve 13 korona.
Kapható:

KÖVES és BOROS könyvkereskedésében 
Veszprémben 

és minden hazai könyvkereskedésben.

«

m a M
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Pártoljuk -aw
magyar ipart és a magyar munkást, mert elvem csupán 

hazai anyagok földolgozása. magyar munkások által.
Feltűnő olcsóság !!!

Óriási forgalom kevéshaszonnal és becses vevőim pontos és jó kiszolgálása.impotentia) ellen páratlan sikerű gyógyhatásúi 
folytán legmelegebben ajánljuk

Dr. Mitzger Tivadar
hírneve** 

hydro-elektroterápiái 
rendelő-intézetét

Budapest, VI., Teréz körút 44.1. em.
Tapasztalt gyors és biztos eredmények folytán 

honorárium teljes gyógyulás után űzethető.

Rendelés délelőtt 8 1-ig, d. u. 2 8-ig.

Szalonlakk ezug -s vagy fűzős 
Chevraux szarvas vág

Férfi-czipő: Női czipő :
Sima czipő borjubörböl ... ... 3. C.ziijos czipő zergebőrből 3. -
Betétes czipő bor.ub iiből 3.20 Fűzős czip’i zergebőrből........ 3.20
Fűzős czipő b'-rjubőrből......... 3.50 Fűzős vagy czug<»s czipő szí
Fűzős vagy ezugos czipő sárga nes bőrből. 3.30

bagaria-börboi.......... — ... 3.80 (’zugos czipő ebelaszlinból 2.70
4. — 

y keztyűbőrböl 
női-, férfi

Szidóniák!; ezugos vagy fűzős 3.50 
igen elegáns ......... 5.—

gyermek-czipők óriási választékban, 
olcsó árban. Vidéki megrendelésekre 

különös gond fordíttatik, csomagolás és képes árjegyzék ingyen.

K RAl'SZ ÉS TÁRSA Budapest, VII., Király utcza 91. sz.

Továbbá minden fajta női-, térti- és 
feltűnő, elegáns kivitelben, hallatlan 

gond fordíttatik,

Akar ön sok pénzt
Varga Pál 

czimbalomgyártónál 
megjelent czimbalorn- 
iskolából egy hét alatt 

tanító segélye nélkül 
megtanul czirnbalmozni 
bárki, melyet üzletem
ben vásárolt czirnbalom- 
hoz ingyen adok. Buda
pest, Vili., Rökk-Szi- 
lárd-utea 3. szám. Czim- 
balmokról képes árjegy
zék ingyen.

Börszékipar- és 
butoriparpártolás.

Nagy vagyont,
tekintélyes jövedelmet, 

naponta 20 30 koronát, 
évente 5 6000 koronát 

I szerezhet mindenki könnyű í 
otthoni munkával — társa- i 

; dalmi állásra való tekintet ' 
nélkül, — a ki a 

..Kereskedelmi Vegyészet" * 
’ czimü könyv legújabb, két- 
szeresen bővített és javí
tott kiadását megrendeli.
Ezer és ezer ember

i hajhász munkát és mellék
foglalkozást eredménytele
nül. pedig csak e könyvet 
kellene megrendelnie, mert 
általa 540 oly foglalkozás

■ sajátítható el, melyek bár-, 
melyikével.előképzettség és 

yer- / 
-dél- 4 
ősit- ’

< 
<

keresni'? (havonként 500 forintig.) Küldje be nevét 
lakhelyét sürgősen a következő cz.ímre:

Johann Wojtan,
Dresden-Neustadt, Melanchtonstrasse

I •*

4.

Képes levelezőlap-gyűjtőket nagy és kellemes 
meglepetésben részesíti S't fillér beküldése esetén 
a i'Látóképes Levelezőlapok■> (havi folyóirat 
képes levelezőlap gyűjtők számára) kiadóhivatala 
Tata (Komárom megye).

— Ötven darab gyönyörű .egyes képes levelezőlapot — 
küldenek 2 korona beküldése mellett 

ENCLANDER ÉS TÁRSA
levelezőlap-nagykereskedők

T A T A ( Komárominegye).

tőke nélkül, férfi, nő, gyer
mek kényelmes és jövet' 
mező megélhetést biztosít
hat magának. A könyv első 
kiadásának bolti ára 6 kor. 
volt, ennek daczára a leg
újabb. kétszeresen bővített 
kiadást, a mig a csekély 
készlet tart

2 kor. 60 fillér 
kedvezményes árért küldi 
meg mindenkinek a 

,KERESKED£LMI VEGYÉSZET ‘
könyvkiadóhivataia

ÚJPEST. Lörincz-utcza24.

Ugyanitt megrendelhető 
„Az illat- és szépítő- — 

szerek készítése'*

KENDI
BUDAPEST.

IV. Károly-utcza 2. szám.
az evangélikus iskolaépületben.

Nagy raktár valódi börszé- 
kék és karosszékekben, jó- ____ 
val olcsóbb árban mint 
eddig. — Vidéki megren- czimü könyv. Hölgyeknek 
delések gyors és pontos nélkülözhetetlen.

eszközlése. 1 Ara 1 korona 30 fillér.

1000 férfi és hölgy van 
előjegyzésben Aiigeiisti in ' 

házasságköz.vetítő intézeté
ben. .lózsef-körút 23. Válasz
hoz 35 filléres bélyeg mel
léklendő. 6 hét alatt biztos 
siker.

Kitűnő légyvesszök 
------------  60 cm. hosszú 
pálczák hüvelyekkel, mind
egyik önmagát keni be a 
legjobb méregmentes légy- 
enyvvel. 1 OV <lrb 2 kor. 
Mintát bérmentve küld.
I laasz Ferencz

B:.cs-Szt.-Tamás.
Arczkép életnagyságban 

elkészíttetik minden bekül
dött fénykép után 12 nap 
alatt.ára 12 korona. Kalisch 
arczképl'estészeti műterme 
Budapest. VII . Csányi-u.12.

Állami felügyelet alatt álló 

általános katonaelökészitö-iskola 
Pozsony, Duna-köpart 16. szám.

Az intézet tulajdonosa és vezetője :
Kostyál Károly, nyugalmazott százados.
Folyó évi szeptember hó 3-án kezdődik a 6 hóra terjedő tanfolyam 
oly ifjak számára, akik a nélkül, hogy középiskolát végeztek volna, az 

egyéves önkéiitesi vizsgát óhajtják letenni.
Ugyancsak szeptember hó 3-án kezdődik azon tanfolyam is. amelyben azon 
ifjak készíttetnek elő a szükséges vizsgákra, kik a jövő évben valamely 

hadapród-iskolába ■< hajtanak fölvétetni.
Bővebb prospektust, mely mindazoknak, kik a katonaelökészitő-iskolát 
óhajtanak igénybe venni, igen fontos tudnivalókat tartalmaz, kívánatra 
ingyen és bementve küld . . , ,az igazgatóság.

Pozsony, Duna-köpart 16. szám.I

Palias részvénytársaság nyomdája. — Fiseber Lipót cbemigrafiája. — Hirdetéseit felvétetnek a kiadóbivatalban (V., Kálmán-utcza 2.)


